
1808. V. övfolyam.
18. Mám,

FEJERM EG TEI NAPLÓ
Korám ephemenden, cni titulus „ Fejérmegyei Napló" ,  a vobii institutam ad caft V 

katholikusok törekvéseinek előmozdítására „Fejérmegyei Napló“  ciím alatt u t ~ 5t.it „• i ° t Cam!n partiurn P«>Porita promovenda, id equidem probamu. libenter. (Az általatok 
............................ .............................. .......................................caim alatt létesített v  lapot mi örömmel helyeseljük.) XIII. Leó pápa Zichy Nándor gr ,fb„z, 1895. márc. 6 -á ^

Előfizetési árak: Egész évre 5  frt., félévre 3  frt. 5 0  kr. 
negyedévre 1 frt 3 5  kr. —  Egyes szám ára 5  kr. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és minden megyei postahivatalnál.

Felelős azerkesztö:

N ém eth  Ö dön.
Megjelenik hetenkint 2-szer: szerdán este is szombaton este. 

Szerkesztőség: Kigyó-utcza 9. sz. Kiadóhivatal: Szt.-István-tér 1. 1 

Hirdetések helyenként Mi kr Bélyegilleték külön 3o kr.

A kongnia rendezése.
(K . I .)  Határozottan téves vélemény 

ha azt állítjuk, hogy a kultuszminiszternek 
a nem katholikus lelkészek kongrua meo-- 
állapitáöáról benyújtott javaslata a kath. 
papság kongrua rendezését érintetlenül 
hagyja. Ellenkezőleg. E lőször is törvény- 
hozásilag utal annak sürgős rendezésére, 
másodszor, ha az az egyház kezében levő 
eszközök fel nem használása folytán sokáig 
késnék, lehetővé teszi s megajánlja a kath. 
papságra nézve is a kormánytól függő 
államsegélyt. „M ig a rendezés be nem 
következik, —  igy szól az l-s ő  §. —  a 
legszűkebb anyagi viszonyok között levő 
lelkészek jövedelmének ideiglenes kiegé- 
szitésére a törvényozás az államköltség
vetésben megfelelő külön összeget fog fel
venni". Legyen ez hatékony figyelmeztetés 
mindazokra a kiket illet, nogy ne sokat 
késlekedjenek e fontos kérdés megoldá
sával.

E törvényjavaslat megalkotása meg- 
mérhetlen fontosságú, nemcsak a segélye
zettek existencziája, hanem államjogi és 
politikai szempontokból is. Benne ugyanis 
szentesítve van az egyházak közjogi hely
zete az államhoz, melyet az 1894-ik év 
megrendíteni látszott. Másrészt azonban az 
elv ágy van alkalmazva, hogy a feleke
zetien államhatalom közvetlen befolyást 
nyer az egyházak vezetőségére, mondhat
nék függővé teszi azt. Mert a keresztül

hajszolt öt egyházpolitikai törvény együtt
véve sem fog annyi gyakorlati hasznot 
hajtani a liberális központi államhatalom 
nak mint ez az egy önmagában ha t. i. 
sikertilend a papságot állami fizetésesekké 
tennie.

Nem tagadjuk, az elv, melyből a tör
vényjavaslat magokadatolása kiindul helyes: 
az egyházak viszonya az államhoz nem 
magán-, hanem közjogi. A  miniszter sze 
rint leginkább a történelmi fejlődés, sze
rintünk első sorban az egyházak és az 
állam természetes viszonya alapján. A  két 
társaság bár közvetlen, czéljaik különbözők, 
egymásra van utalva szabadszellemü, ál
landó állami és társadalmi rend képtelen
ség az Isten eszméjén alapuló tekintély, 
jog és kötelezettség fogalma nélkül: viszont 
a vallásos társulatok sem állhatnak fenn 
anyagi támogatás nélkül, melyet, ha hivei, 
mint ilyenek, nyújtani nem képesek, jogo
san várhat az államhatalomtól, mely elismeri.

Ám ha ezért cserébe az időközi ál
lamkormányok az egyházak politikai támo
gatását követelnék, ez a legnemesebb er
kölcsi befolyással való legrutabb visszaélést 
jelentené. Vallási elveknek* a politika élet
terén csak annyiban van jogosultságuk, a 
mennyiben illetéktelenül odahurczoltatva 
védelmezik magukat. S ez áll a vallások 
képviselőiről az egyházakról és a papság
ról is. A  kilmsználtatás ellen különben 
tiltakozik a felekezetek jogszerű autonó
miája is. S bizony-bizony nem tudjuk,

vájjon a protestáns egyházak akkor, midőn 
magatartásával lehetővé tették az egyház- 
politikai törvények megalkotását, nem áa- 
ták-e autonomikus szabadságaik Buját? 
Mert e törvényjavaslat, amaz-k természetes 
következménye, nem csak a megcsappant 
jövedelmek, még inkább a tett szolgálatok 
rekompenzatiója, hanem újabb lépés annak 
a jogállamnak a kiépitéséhez, mely minden 
hivatalt saját megbízásából vezet le, s a 
mely az államérdekek nevében minden 
autonomikus szabadságot megnyirbál.

Az az elv, hogy a javaslatban a kul
tuszminiszternek fenntartott fegyelmi bün
tetés, az államsegély megvonása nem be
folyásolja a felekezeti hatóság fegyelmi 
határozatát, (9. §.) nem menti meg a sze
gény papok függetlenségét, mert azok az 
egyszer megnyert kougruát félve fogják 
félteni. Szerintünk az egyházak, mint er
kölcsi testület volnának a részletesen kimu
tatott szükség arányában segélyezendők az 
egyházi főhatóságoknál maradván a fel
osztás és megvonás joga. A  7-ik §-ban 
említett vétségek meggátlására elég erővel 
bírnak az eddigi rendelkezések. Az állam
ellenes vétségek megállapítása és a büntető 
bíróságok jogerős Ítélete alapján veszítse 
el az arra méltatlan lelkész egész java
dalmát, de politikai működésében ne érezze 
állandóan egy tőle idegen fönhantóságnak 
Demokles kardját feje felett. Az állami 
alkalmazottak is szolgálati pragmatikát 
sürgetünk lelkiismereti és politikai szabad-

Emlékvers.
Irta: M IK L E R  G U S Z T Á V .

Szép tavaszán ne gondoljon az őszre,
Ne hűljön el ajkán a játszi mosoly;
Kis keze csak a bokrétát kötözze 
A tavasz első virágaiból 
S maradjon örökre a szive — a lelke 
Oly tiszta, derült mint a hajnali lég,
A melyet enyelgő sugárba fürösztve 
Aranyoz be vidáman az ég.

Megrendelt csevegés.
—  A „Fejérmegyei Napló“ eredeti tározója. —

Irta: T igrám ó.
Farsang van — nevessünk!
Ön ismét reám tekint azokkal a nagy- 

barna szemeivel, mintha mondaná: már Í9mét 
vidám tárcza . . . .  elfeledte ígéretétV

Igaza van önnek 1 — komoly dolog jobban 
illik hozzám. Nem írok tehát se szomorút, se 
nevetősét, hanem önnel fogok csevegni. Állapít
suk meg a szabályokat. Először is én leülök 
ide erre a lábvánkosra, ön meg szokás szerint 
oda az ottománra, íg y  ni! Ön valódi mei-hoa 
levelekből fözi e tbeát, — illata mint a lótusz 
virágé, ize mint a nemes pin gyümölcsé.

Másodszor — tegye e párnára kis kezét, 
fehér kezet, hadd tanuljam meg elegancziával 
fogni a ozigarettát.

Harmadszor — küldje ki ezt a majom-képű

inast és ba meghal ajándékozza nekem, mert 
szeretném spirituszba tetetni — ámbár azt hiszem, 
hogy a gazember leissza magáról ott is a spi
rituszt — mert ez az inas iszonyúan iszik.

Negyedszer — pedig azt mondom, hogy 
Pbidias álmában sem látott oly gyönyörű ka
csót mint az öné.

Tehát ön azt óhajtja, hogy ne Írjak vidám 
tárezákat. Miért? A legelfogadhatóbb ok az, 
hogy nem értek hozzá — az i« igaz, hogy ehhez 
azután nem is kell több okot keresni. De ennek 
az oknak van egy nagy ellenoka is: a szedő- 
gyerek. Mióta a szedőgyereket feltalálták, 
azóta vége a nyugalomnak; ez nem kérdez 
semmit, de kézirat nélkül nem mozdul el az 
ember melől. És ha mir írnom kell, inkább én 
nevetek másokon, mint mások én rajtam ka- 
czagjanak.

Sírni és nevetni — ön az elsőt, én a má
sodikat szeretem; és éppen azért, mert nevetni 
inkább szeretek, tehát mindennek a nevetségei 
oldalát tekintem. Ön ellenben oly komolyan 
tekint reám, hogy inkább kerekeságya elé 
állok, mint kiálljam az ön szemeinek komor 
tüzét. Szemeiben örökös könycsepp ragyog. 
Miért adja át ön magát a szomorúságnak ? Azt 
hiszi, hogy az emberek együtt éreznek fájdal
mával? Téved. Az emberek csak kaczagni sze
retnek. Ön megérti szavaimat — és csakis ön. 
Ha az agyamban nyüzsgő bolond gondolatok
ból egy könnyüvérü, vidám tárczát írok, ennek 
kacz&gn&k az emberek; on azonban tudja, hogy 
ezek csak oly gondolatok, miket, ha le nem 
irok, megzápulnak fejemben. De azért dn is

Mai lapunk 8 oldal.

megmosolyogja e gondolatokat és önt csak egy 
perezre is felderíteni nekem gyönyörűség. Miért 
ne írnék tehát vidám tárezákat?

Tisztelője vagyok én a könyeknek is — 
ezt ön tudja legjobban; de a szemben csillogó 
könyek kétféle forrásból fakadnak. On áll az 
egyik, én a másik forrásnál. A  fájdalom forrá
sából fakadt könyek, mik az ön pilláin rezeg
nek a szivet egész valójában rajzolják le ; azok 
a ragyogó kis tolmácsok ott az ön pilláin nekem 
ismeretlen nyelven csodás dolgokat beszélnek; 
— tisztelője vagyok én e könyeknek, de azért 
mégis csak jobban szeretem azokat a könyeket, 
miket örömünkben sírunk.

Tekintsen ön egy vidám emberre, ki vala
mely anekdotának tiszta szívből nevet. Kapkod 
oda is, a hol semmi baját nem érzi, kacz&g- 
kaczag, lefordul a székről, káromkodik is, hogy 
ne bántsák már, de szemeiből ömlenek az öröm 
könyei. Az ily könyeket szeretem én.

Misantropok, életunt világgyülölők azt 
mondják, hogy csak ostoba emberek tudnak 
mindennek nevetni. Ez nem igaz. Tudtommal a 
világ kezdetétől egész mostanig az állatok vol
tak mindig a legostobábbak — es ba szabad 
kérdeznem, váljon látta-e már valaki, hogy 
annyi millió borjú közül csak egy is elnevette 
volna magát valaha?

Még csak az kellene !
És miért nem nevetnek az állatok? Mert 

a sirásnak forrása a szív, az a husdarab, mely 
tanyája a harag, gyülölség, irigység és máj 
efféle nemes indulatoknak — és talán éppen 
ezért nevezzük a szivet legnemesebb részünk-
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ságuk érdekében, annál kevésbbé vagyunk 
hajlandók a lelkészséget a kormányhata
lom nak e különben jóindulatú törvény 
mindenirányu pártolása által kiszolgáltatni.

Pedig minden je l arra mutat, hogy a 
javaslatnak a vallási társulatoktól várt 
etikai alap és tartalmon kívül hatalom 
terjesztő czélzatai is vannak. No, ezt mi, 
Vilr nem vagyunk az állami mindenható
ságnak hívei, még ha a legtökéletesebb 
parlamentáris korm ány állana is vezető
ségén, helytelenítjük.

Helytelenítjük m ég akkor is, ha ez 
által a nemzetiségi izgatások ellen hatal
mas fegyvert ejtenénk ki kezeinkből. Mert 
tagadhatatlan a román és szerb egyházak 
részére előirányzott évi 938619 írt, kissé 
tágabb értelmezéssel hatalmas fegyver 
lenne nemcsak az államellenes vétségek, 
hanem talán csak kormány ellenes izga
tások ellen is. Ezek nekünk a mennyiben 
a magyar állameszme ellen is magyaráz
tatnak nam kellemesek, de nem akarnók 
sem az egyházak függetlenségének, sem 
az egyéni és polgári szabadságoknak sem 
pedig erazakos terrorizmusnak drága árán 
elfojtani. Más módja van annak: az a 
melyet a néppárt követ nemzetiségi poli
tikájában.

— A giimür-kislionti felirat. Gömör- 
Kishont egyesült vármegyék közönsége február 
hó 8-án tartott rendkívüli közgyűléséből fel
iratot intézett az országgyűlés kópviselöházá- 
hoz, mélyben kéri a törvényhozást, hogy a 
szoczializmus izgatásainak megfékezésére hala
déktalanul tegye meg az intézkedéseket. „Össze
tett kezekkel, nyugodtan nézzük-e — úgymond 
a felirat, — hogy félmivelt anarchisták bolon- 
ditják, félrevezetik a magyar népet, megtagad
talak velük hazájukat, nemzetiségüket, vallá
sukat, hogy oly földönfutó ürjöngőkkó tegyék, 
a kik előtt a tulajdon szentsége, a családi tűz
hely mentsvára, a vallás vigasza, a hazaüság

nek — szóval a sirás érzelmeink eredménye, 
valamint én magam a ezivilizácziónak vagyok 
egyik szomorú eredménye; ellenben a nevetés 
az értelem kifolyása. A  testi fájdalom sirásra 
fakaszt a nélkül, hogy gondolkoznunk kellene, 
váljon érdemes-e sírni vagy nem; a nevetséges
nél ellenben előbb gondolkozunk, itéliiuk és 
csuk akkor nevetünk, ha értelmünk felfedezte 
a nevetségest. Erre nem képesek az állatok, 
pedig sok szép dulgot eltanultak már az ember
től --- tudnak tánezolni, énekelni, fütyülni, he
nyélni, marakodni, sőt azt mondják, hogy gon
dolkozni is — ez azonban nem bizonyos. Apáink 
beszélik ugyan, hogy egy duna-földvári hajó- 
huzó ló, mikor az első gőzhajót meglátta — 
gondolkozóba esett, de ez nincs bebizonyitva. 
Lehet, hogy csak trüsszenteni akart és várt 
valakit, a ki majd egészségére kivánja.

Sírni ellenben tudnak az állatok is. Ön 
ismeri azt az állatot, melyet a tudósok Szere- 
csenországban fedeztek fel s mely azóta már a 
czivilizált tartományokban is elterjedt. Nyelve 
nincs, hanem e helyett könyei vannak. Külön
bözik tehát az asszonyoktól, mert ezeknek 
nyelvük is van, könyeik is vannak. Félénk 
állat. A  ki öt kergeti, az előtt szalad; ki pedig 
©lőtte szalad, azt meg ö kergeti. Érzékenyszivii 
állat. Piinius historikus azt mondja róla, hogy 
midőn megakarja enni az embert, előbb keser
ves könnyeket hullat fölötte, s aztán eszi meg. 
Ezeket a krokodil könnyeket ön is látta már 
ember szemeiben csillogni; haj! — ■ mert az 
ember is csak tanulékony állat, ki tetszése sze
rint tud sírni, vagy nevetni. Ezt Darvin mondja, 
én pedig sokat adok Darvinra, habár német 
ember, volt is.

ön pedig nem áu rá semmit; szép — de

fogalma mind-mind értéknélküli semmiséggé vál
janak. “ Mivel a veszedelem égetővé vált, rög- 
tönös gyors segítséget kérnek, — mert — úgy
mond — nem áll annyi idő rendelkezésünkre, 
hogy akár a sajtótörvény megfelelő módosítását, 
akár a gyülekezési vagy büntető jog szabályo
zását most napi kérdéssé tehetnénk; mert míg 
egydészröl a szabad sajtó, szabad gyülekezési jog 
őszinte híveinek — ha Icellene védelmezőinek vall
juk magunkat; károsnak és veszedelmesnek tar
tanánk a jelen alkalomból annak bárminemű érin
tését. A  felirat a következőkben összegezi Gömör- 
Kishont vármegyék törvényhatőságának ké
relmét :

„Mély tisztelett, kérjük a rendkívüli körül
mények kényszerítő hatása alatt, az ország 
köznyugamának megóvása s a társadalmi békés 
fejlődés érdekéből, hogy az izgatások és lázi- 
tások elfojtása, az izgatóknak egyes községek
ben igazolatlanul való tartózkodása, az alkot
mány és szabadság alapját képező személyi és 
vagyoni biztonságot veszélyeztető elveknek 
szóval írásban vagy képes ábrázatokban bár
hol leendő terjesztése megakadályoztatása ér
demében a legszigorúbb kivételes (ha kell rög
tönitél ö bíróságok működésének életbelépteté
sével is) törvényes intézkedéseket tenni, esetleg 
az áJ Ian_kormánynak ily intézkedések tételére 
a felhatalmazást megadni s az ez ügybeni 
reudelkezéseknek végrehajtására közigazga
tási hatóságainknak országos egyöntetűsége 
mellett, még a folyó évi nyári időszak bekö
vetkezte előtt módot nyújtani méltóztassék.

— A  várnai választás. A  politikai bű
nök sora kormányunk számlájára a tegnapi napon 
eggyel ismét szaporodott. A  várnai kerületben, 
Szalavszky vármegyéjében volt a választás! 
Talán nem is kellene többet mondanunk? — 
Mikor leköszönt piszkos mandátumáról a volt 
képviselő, azonnal megkezdődött a felháborító 
korteskedés. Hogy Rosszival, esztergomi kano
nok nevével, az csak még szégyenletesebbé 
teszi e választást. íme a kétségtelen formája a 
választási hadjáratnak. A  volt képviselő, Sipeky 
Sándor, összesen 269 szavazatot nyert s ezt 
jelentette ki Kloctí báró többségnek. Az uj je 
lölt Rosszivál, 432 szavazatot kapott és tíz 
szótöbbséggel győzött, akképpen, hogy 52 sza
vazatot visszautasítottak, huszonhárom óráig 
szavaztattak, ok nélkül húzván a szavazást az

___________ f b j é m m k u t u  n a p l ó .. ,

azért hallgassa meg Darvin kiválási elméletét. 
Ebből megtanulhatjuk hogyan válik állatból 
ember, az emberből állat.

Egy ködös délután Darvin igy ir t : az 
ember nem csupán szalonokban él. Hazája a 
nagy világ, ép ú gy  mint Dreytusnak az Ördög 
sziget, lumpoknak a kávé ház." Kevéiy és büszke 
az ember, mert azt hiszi, hogy kizárólag az ő 
számára teremtettek a nap, hold, csillagok, 
rántottcsirke, sült galamb, fejelés csizma stb. 
Pedig az embernek nincs oka dicsekedni szár
mazásával. Az ember mindenütt ott van a ter
mészet herbariomában, mjuíiriumában a moaza- 
toktól kezdve föl a nagy elefántok társaságáig. 
A  természet flórájában a tulipán, basarózsa, 
mákvirák nevek alatt rejtőzik. Ezeket egy
szerűen szép virágszálaknak nevezzük. Lepré
selni ezeket nem szokás ugyan, de azért rend
őrség szenvedéllyel gyűjti a híresebb példá
nyokat. Tenyésznek északtól délig, állandó tar
tózkodási helyük a dutyi. Az állatvilágban 
pedig mindenütt feltalálható az ember; ott 
vannak a vérszopók között — ezek közt em
lítendők az uzsorások, banditák, zsebmetszők 
és végrehajtók; a madarak között — ide tartoz
nak a poéták, tánczosnék, jómadarak, enyves- 
madarak, szajkót, gímplik, jó és rossz énekesek 
mind a két genusból. Az erszényesek osztá
lyába tartoznak a Rotsebildok, bankárok, tőke
pénzesek, a közönséges fiahordó és a fehérvári 
czigányasszonyok. A  házasok osztályába tar
toznak a tekenyősbébák, csigabigák és nős fér
fiak. A  czápákhoz tartoznak a két mázsán felül 
lévő emberek. A  vastagbörüekhez: a szemér
metlenek, szemtelenek, arczátlanob és tolakodók. 
Az amphibiumok közé tartoznak azok az em
berek, kik a bort éppen úgy megisszák, mint

egész fagyos téli éjszakán át. Félhatkor reggel 
kitűzték á záróórét, akkor Markoviosnak volt 
422 szavazata és öt szótöbbsége, de a záróóra 
alatt egy ellenzékit sem bocsátottak szavazásra, 
hanem behoztak tizenöt embert szavazni Roszi- 
válra, igy lett ennek tiz szótöbbsége. Kitűnik 
ebből, hogy másfél év előtt a kerületben 269 
kormánypárti találtatott, ma 432 emberről le- 
hat ezt mondani. Ezek adnak mandátumot 
negyvennégy faluból, több mint harminczezar 
polgár nevében. E számban a hivatalnokok, 
elöljárók és vasúti tisztviselők benfoglaltatnak. 
Előkészítették ezt a választást akképpen, hogy 
a múltkor összeirt 1616 választó közül kihagy
tak 556-ot föltehető, hogy csupa  ̂ ellenzékit s 
összeírtak mindössze 1060 választót, kik közé 

kormánypártiakat bizonyára mind bevették, 
s ebből minden veszödséggel csak 432 voksot 

bírtak összehozni, a mi nyilvánvalóvá teszi, 
hogy igy is az ellenzék volt többségben. Vért nem 
ontottak, rendet tartottak, csak a választó jo 
got törték ismét össze. Mondjuk-e, hogy a 
bukott fél a néppárt jelöltje volt! K i ellen is 
vonultatták volna fel ilyen nagy sorozatát a 
jogtalanságnak? Hiszen erről a választásról is 
egy kötetet lehetne Írni. De ki nem ismeri már 
a Báuffy kormány fogásait? — íme a kormány, 
mikor úgy el van keserítve a nép, erőszakos
kodásával úgy ver a felvidéki tót nép arczába, 
mintha korbácsütéssel akarná még jobban in
gerültté tenni. Hogy éppen most indul meg 
egy szocziálista tót újság, — mit törődik a 
kormány azzal. Fontosabb előtte, hogy rablott. 
mandátumainak számát szaporítsa. — Csak az
tán vigyázzon, nehogy esztelen erőszakoskodá
sának az egész orság igya meg a levét! — A 
mandátumot különben petícióval fogják meg
támadni.

— A  sajtó ellen. A  képviselöházban köz
vetlen Darányi Ignácz földmivelésügyi minisz
ter tegnapi beszéde után értekezlet volt az 
agrár-szoczialisztikus izgatás elfojtása dolgában. 
Az értekezleten résztvett báró JBánfy Dezső 
miniszterelnök, Perczcl Dezső belügyminiszter, 
Erdély iSáudor igazságügyminiszter, Jeseensski 
Sándor min. tanácsos, Uammersberg Jenő fő
ügyész és Rudnay Béla főkapitány. Az érte
kezleten megállapodások történtek aziránt, mi
ként hajtható legczélszeriibben végre a minisz
tertanácsnak tegnapelőtt hozott s a földművelés -

a sört, — ez nagyon veszedelmes faj. A  lepke
félékhez tartoznak az éjjeli pillangók a prome- 
nádéról és Benkö Rózsi. A  bogarak osztályába 
tartoznak a dandik, oroszlánok, naplópók, stut- 
zerek, katicza bogár, csodabogár és a simplex 
csúnya bogár. A  kigyóü közé: a hízelgők kép
mutatók, feleség, házibarát stb. Az emlős állatok 
között pedig tömérdek ember található ezen a 
czimen: majom — lajhár; legközönségesebb 
pedig ezen egyszerű dekórummal: Bzatnár. Ez 
utóbbi nagyon szapora faj. Hazája Európa, 
Ázsia., Afrika, Amerika és Debreczen. Ha jó l 
táplálják elél száz esztendeig is, sőt Bufion 
állítása szerint sohasem hal meg — miután 
még nincsen olyan ember, ki valaha szamarat 
látott volna meghalva. Hajdan némák voltak, 
csak Bálám alatt szólalt meg egy özvegy szamár, 
de az is megbánta; most azonban mindnyájá
nak fel van már vágva a nyelve s mondanak 
diktiókat, toasztokat is.

íme Darvin kiválási elmélete. A  nagy 
tudós igy  képzelte ezt magának, de Fogt meg 
a többi kontárok elrontották e szép és igaz 
elmélet. Szerintök az ember egyszerűen a majom
tól származik. Hallja ön? . . .  mi emberek a 
teremtés koronája, mi nem vagyunk a teremtés 
koronája, hanem — lássiátok felejim zumtubkel 
mig vogmuk: csimpánzok és páviánok vogmuk.

Ugy-ugy csak mosolyogjon! Ha ön moso
lyog) sötét szemei nevetnek; az ily  szemek éj
szakájában szívesen lumpolt volna Fogt is és 
bevallotta volna, hogy csupán a tudósok szár
maznak a majomtól, mint a kiknek ősei kürtő 
kalappal és fantázia frakban mogyoróztak Gib- 
ráltár szikláin.

Mindnyájan sírva jövünk a világra. Váljon 
helyes e a következetesség, ha egész életünket
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Ügyi miniszter által tegnap bejelentett azon háti
r a t a ,  hogy a lázitó lapok és nyomtatványok
terjesztésük és szétküldésük előtt bírói határo
zatok alapján lefoglalhatok legyenek. A  mint 
értesülünk, abban történt megállapodás, hogy 
az ügyészség a postahivataloknál továbbítás 
előtt vizsgálja át a szoczialmta nyomtatványo
kat s ha azokban inkriminálható közlemény 
van, a továbbittást felfüggesztvén, nyomban 
vádat emel. — Lehetetlen a kormány e nemű 
törekvésében nem látnunk tehetetlenségének be
ismerését s azt, hogy nem orvosolni a bajokat, 
hanem erőszakos intézkedésekkel elfojtani akarja 
a jogos panaszokat. Minő gyávaság, minő szé
gyenteljes visszafejlődés a czenzurához! íme, a 
ki érzi lelkiismeretében a felelősséget a jelen 
állapotokért, azzal ámítja el megmozdult lelki
ismeretét, hogy a —  sajtó megrendszabályozá- 
sával, szabadsága megrontásával akarja gyó
gyítani a megnövekedett bajt. Megostromolják 
a napot, mert igaztalanokra is süt; megszün
tetik a holdat, mert a tolvajok útjára is világit. 
Hová jutottunk huszonhárom évi liberális kor
mányzás alatt! Leromboltuk a vallást, diskre- 
ditáltuk a szabadságot, elvesztettük beléje ve
tett hitünket, iránta való illúziónkat. Csakugyan, 
ma nem kell szabadság, ma csak szabadalmazott 
liberalizmus leéli, a mely ordát, állást, koncessziót, 
hivatalt és mandátumot osztogat és a párturalom 
érdeke szerint csinálja a törvényeket és a szerint 
hajtja végre a régieket!

ÜDVÖZÍTŐNK j é z u s  k r is z t u s
és szentséges Helytartója iránt

a jelen század íégezte ie l s a  jövőnek hajnalán Djílváoiilaniiií
ÜNNEPÉLYES HÓDOLAT érdekében megalakult

. . . Néhány kiváló férfiú azt határozta, 
hogy a  múló század alkonyát a hitéletnek 
valami ünnepélyes és általános nyilvánítá
sával kellene megszentelni. E  szándékát 
teljes szivünkből helyeseljük.

XIII. Leó pápa.
A  nemzetközi bizottság, a mely XIII. Leó 

pápának helyeslésével alakult meg, a föld ösz-

átsirjuk? Mi haszna van önnek abból, hogy 
házát siralommal tölti be? Legbölcsebben csele
kedett Democritus, ki midőn megszületett azon
nal elnevette magát. S mi lön jutalma érte? 
— az, hogy teljes életében bölcsnek tartatott. 
Ellentéte volt Heraclitus, ki szüntelen sirán
kozott, s nem volt bölcs, hanem csak poéta.

Az ember avval sincs tisztába, hogy mikor 
sírjon, vagy mikor nevessen. Vannak népfajok, 
melyeknek ama ősi szokásuk van, miszerint ha 
gyermek születik - -  az egész család, sógorság 
komaság keserves sirásnak adja magát. És 
miért sírnak? Csak azért, mert egy emberrel 
ismét több van, ki majd egykoron az ő bolond
ságaik fölött jókat fog nevetni. Ugyanezen nép 
halottját nem siratja meg. Miért ? Mert szerin
tük egy emberrel ismét kevesebb van, ki őket 
csalni, lopni, nevetni, gúnyolni és ámítani meg
szűnt.

Akkor volnánk legboldogabban, ha kacza- 
jok között végezhetnök életünket. De sorsunk 
sírva jönni, sírva is menni ki a világból. Midőn 
haldoklunk minden átélt szenvedéseink, remé
nyeink, csalódásaink mind, miqd eszünkbe jut
nak — és mégis sírva válunk meg az élettől. 
Miért? Mert többet reméltünk, többet vártunk. 
Mert nem tudtuk megtanulni, miszerint szászor 
kell remélnünk, hogy kilenczvenkilenczszer
csalódjunk.

Ím e! nem jobb e mindent rózsás szem
üvegen és kaczagtató oldaláról nézni ? Mig én 
itt önnel csevegek, bedugja fejét az ajtón a bor
zas szedögyerek és kéziratban kéri a csevegést.

Oh csak a szedőgyereket ne találták volna 
fel soha sem!

Minek is van szedögyerek a világon?

szes katholikus hívőihez fordul, hogy szívben 
lélekben egyesülve, hitok, szeretetek s engesz
telő áldozatkészségökről vallomást tegyenek s 
ennek felemelő példáját a jövő nemzedékre is 
atszármaztassák.

, E magasztos tények előkészítése és meg
valósítása czéljából, a bizottság a következő 
módozatokat hozza javaslatba, amelyhez azonban 
a népek és egyházmegyék különböző jellégéhez 
képest, hasonlót is lehet megszabni.

I. Előkészületi eszközök.
Az ünnepélyes hódol atnyilvánitás, mint a 

keresztény hit megújulásának látható jele, min- 
denekelött készséges szivet és lelket kíván.

Jézus Krisztus megismerése szeretetre buz
dít ö iránta; szolgálatába vezet mindenkit s 
arra ösztönöz, hogy összes cselekedeteinket az 
ö isteni törvényéhez szabjuk.

Visszatekintvén a sérelmekre, a melyekkel 
e haldokló század illette őt: belátjuk a kien
gesztelés szükségét és kötelességét.

Miért is az előkészületre szolgáló fő esz
közök a következők legyenek: Isten igéjének 
hirdetése, közös imák és zarándoklatok.

1. Isten igéjének  hirdetése.
E három esztendőben mindenütt s kiváló 

módon a Bzent missiókat és a lelki gyakorla
tokat kell előmozdítani.

Ne mulasszuk el az alkalmat, Jézus Krisztust 
és az ő jótéteményeit szónoklatokban és elő
adásokban ismertetni, akár nyilvános, akár 
szükebb körű társas gyülekezetek, egyletek előtt.

Ugyan e czél szolgálatába vonjuk be a sajtót.
2. K özös imák.

E bárom év folyamán minden egyházme
gyében, az illetékes püspökök által szabadon 
választható időben és módon istenitisztelet és 
imák végzendők a végből, hogy a népek szá
mára a hitben való állhatatosság begyeimét s 
egyházunkra, a római pápára és az összes nem
zetekre a békét és boldogságot leesdjük.

E szándékra ajánljuk fel a gyakoribb 
szent áldozásokat, a legméltóságosabb Oltári- 
szentség kitételét és imádasát.

Ugyanazon czélra imádkozzanak a külön
böző katbolikus hívők saját gyülekezeteikben is.

3. Zarándoklatok.
Óhajtandó lévén, hogy a bit és ájtatosság 

tanúbizonyságául, a jelen század alkonyán, a 
legkiválóbb szentélyekhez egyházmegyei és 
nemzeti zarándokmenetek számban gyarapodja
nak : a bizottság az összes katbolikus hívőket 
három általános zarándoklatra hívja meg, a 
melyekben személyesen vagy csak lélekben
rAű7f irAnAfnplr

1. Az 1898.évben: alourdesizarándoklatra, 
hogy müvünket a Szeplőtelen Szűznek felajánl
juk és azt a kegyelmet elnyerhessük, miszerint 
összes erőinket egyesítve, annál ünnepélyesebbé 
és valóban emlékezetessé tehessük Üdvözítőnk, 
Jézus Krisztus iránt való hűségünknek és en
gesztel ésünknek kettős hódolatát.

Az emléktárgy1) pedig, melyet a Szüz- 
anyának e kedves szentélyében felajánlunk, 
örök időkre arról fog tanúságot tenni, hogy 
Mária tisztelete mindig vonzza és hevíti a ke
resztények szivét, s hogy fajukban és jellegük
ben, szokásaikban és érdekeikben annyira kü
lönváló nemzeteket ugyanazon egy eszményért 
csak oly  szorosan fűzi egybe, mint valami kö
zös családba, az egyházba tartozó testvéreket 
s mint ugyanazon egy édes atyánk, a római 
pápának, gyermekeit. .

2. 1899. évben: Szent földre vonuló zarán
dok-menetekre, hogy az összes hívők szive Jézus 
Krisztus iránt annál lángolóbb szeretetre gyűl
jön, imádva őt a betlehemi szent barlangban s 
követve lábnyomait egé<z a Kálvária hegyre.

A  fogadalmi emlék2) a betlehemi szüle
tési kápolnában örök időkre alapitványozott 
szent mise lesz, hogy általa Üdvözítőnket
kérjük.  ̂ fentartáa4ért és öregbítésért,
különösen azon családokban s f ő g  ázok utó
dainál, kik • fogadalmi alapítványi tökét össze
adták ;

1) A i arany fogadalmi tárgynak Bzivalakja lesi.
2) Évfordulóra aaolo őrök miaealapitvaay.

b) a szakadárok és eretnekek egyesülé
séért az Egyházzal.

3. Az 1900. évben: a lőrétől szent Házba 
való zarándoklatra, hogy kiesdjiik a bőid. Száz
tól az állhatatosságot és kitartást az ö szent 
Fia szolgálatában és hogy érkezzék el az idő, 
a mikor az Ő szent Fiának hitét és törvényeit 
az egész földkerekség vallani és követni fogja.

A  zarándoklat fogadalmi emléke8) symbo- 
luma leend az egek Királynéjához feltörő szün
telen imáinknak, hogy a római pápa iránt ta
núsított szilárd hűség és engedelmesség által 
minél nagyobb tisztelet és dicsőség adassák az 
üdvözítő Jézus Krisztusnak, az ö dicső helytar
tójának személyében.
II. Zarándoklatok Rómába 1900—1901.

Iparkodjék kiki Rómába! A  loretói szent 
Házból, hol az Ige testté lön, seregeijünk Rómába, 
a hol Jézus Krisztus Egyházának megdönthetien 
épülete áll. A  ki akadályozva lesz, az legalább 
lélekben szegődjék társul a zarándoklathoz : 
égő vágyával, bünbánatával, alamizsnájával és 
imájával.

Mindannyian hálahymnust zengjünk el a 
Megváltó Jézus Krisztusnak, az Üdvözítő tisztele
tére szentelt lateráni bazilikában és szent Péter 
sírja felett; ajánljuk fel magunkat és a XX. 
százado: a legszentebb isteni Szívnek; legyünk 
rajta, hogy elnyerjüK a teljes bnceut.

Rómába siessen kiki fennen hirdetni ra
gaszkodását és engedelmességét az Egyház és 
ö Szentsége, a római pápa iránt; ott trónja zsá
molyánál kiki ajánlja fel hűsége adójául Szent 
Péter fillérjét.

Végül a zarándoklat elvonul még a szent 
Keresztről nevezett bazilikába.

III. A  szent ünnepségek.
A bizottság ajánlja ezeníelül:
1. hogy a szokottnál különösebb és ünne

pélyesebb módon történjék e magasztos tünte
tés ; és hogy katbolikus hitünk e XIX. század
végi nagyszerű megvallása a jövő századokra 
is méltóan megörökittessék: a szent gyakorla
tok és missiók tartása s a bünbánatnak rend
kívüli megnyilatkozása alkalmával keresztek 
állíttassanak fel ily felírással:

1900. év.
JÉZUS KRISZTUS AZ ISTEN-EMBER ÉL, 

URALKODIK, PARANCSOL.
Minden székesegyházban, minden plébánia

templomban kellene felállítani ily felirásu ke
resztet és azt a két századot összekötő éjjel 
leleplezni ;

2. hogy minden székesegyházban, minden 
plebánia-templomban a lehető legnagyobb fény
nyel, 40 órán át közimádásra kitétessék a leg- 
méltéságosabb Oltári Szentség, —  19u0. deczember 
30-ának estéjétől egész íyúl. jan. 1-ének fel- 
virradtáig, a mikor is ünnepélyes „Jöjj el 
Szentlélek Uristen“ zengedezése mellett áldás 
adassék a népre;

3. hogy a két századot összekötő éjjel a 
katholikus hívők lehetőleg nagy számban vir- 
rasszanak és imádkozzanak a haldokló század 
bűneinek kiengeszteléséért; valamint segítségért 
Istenhez a megszületett jövendő századra;

4. hogy az ezen két századot összekötő 
éjjel harangok zúgása hirdesse és az ég felé 
törő hegyek ormain meggyujtott örömtiizek lo
bogó lángja bizonyítsa az emberiség háláját és 
imádását a Megváltó iránt, ki az evangélium 
fáklyájával eljött megvilágítani minden e vi
lágra jövő lelket: visszaadván nekik a menny 
örök boldogságának reménységét.

IV. Róma, a hódolat fénypontja.
A  szeretet és bit emez ünnepélyes meg

nyilatkozásának, melv az egész katholikus 
világon a lenyugvó XIX. századot és a haj
nalodó XX-at kisérni fogja, Rómában lesz ter
mészetes gyúpontja. Róma példaképül és csoda
látványul fog és kell, hogy szolgáljon a föld
kerekségnek.

I. Szent ténykedések.
Rómába nagy e elragadó fényű engesz

telő és hálaadó szertartások mennek végbe,
^É rtékes örök-lámpa, mely a loretói zzent Házban 

fog  égni.

0 0 0 0 0 1 1 0



4 FEJERMEGTJLI NAPLÓ 1898. február 12.

Melyeknek részesei a földkerekség összes katho- 
liknsai lehetnek.

A  1901. ér első napján a hány hívőt a 
▼ilág cs^k számlál, mindannyian, legalább lé
lekben jelen lesznek azon az első szt. misén, 
melyet Ö Szentsége, a római pápa mutat be 
elsőnek az uj században és ezen a napon mutat
ják be kezei az Isten Bárányának legdrágább 
vérét ama remekművű aranykehelyben, melyet 
a papság és a világi hivök adnak át neki ama 
tökéletes egység jele gyanánt, mely az összes 
katholikus hívőket az ö legfőbb Pásztorukkal 
és csalhatatlan Tanítójukkal egybeköti.
2. Jézus Krisztus föld i Helytartója résziére.

A  „Póter-flllér," a üui szeretetnek nemes 
nyilvánulása, különösen önző, gazdaság után 
vágyó borunkban. Fellendülése méltán becsü
letére válik a XIX. század második felének. 
Képezze tehát, mint fényes példa, az 1900. év 
történetének egyik legszebb 'apját, mely után
zásra hívja fel az egész jövendő századot. Ez 
évben, midőn a tőid minden részéről zarándok- 
esapatok .ognak jönni Kómába, hadd szemlél
jük amaz épületes látványt, midőn a nemzet
közi bizottság a Szent Atj^a lábaihoz teszi 
majd le az összegyűjtött „Péter-filléreket.“

Az 1901. évben, a Három-királyok ünne
pén, leszen lezárása s mintegy megpecsétel- 
tetése az Ünnepi Hódolatnak azon kegyes ado
mányoknak átadásával, melyet a nemzetközi 
bizottság az egész kath. világ nevében fog a 
Szent Atyának átnyujtatni, mint ama hit nyil- 
vánulását, mely a három királyt Krisztus já
szolához vezette s a mely ma jobban, mint bár
mikor, egyesíti Jézus Krisztus Egyházának 
mystikus testét; mint ama hő óhaj kifejezését 
mely a föld minden népeire kiterjesztve akarja 
látni a megváltás nagy jótéteményeit.

Munkára tehát mindnyájan!
E buzditó jelszót ismétli újra a nemzet

közi bizottság. Egyesek, családok, városok, 
nemzetetek vetekedve ünnepeljék mindannyian 
elismerő, buzgó érzülettel a Megváltó Jézus 
Krisztust.

Ünneplésében járjanak elöl a világ összes 
kath. társulatai, mindegyik a saját szabályai
nak és czéljainak megfelelöleg.

Példának okáért:
A  jótékonysági egyletek Jézus Krisztus 

szeretetéért a szükölködöknek lehető bő segélyt 
nyújtva:

a művészeti társulatok azzal működhetnek 
közre a Jézus Krisztusban való megújulásra, 
hogy elősegítik a keresztény művészet felvirág
zását, a mi magukra a társulatokra nézve is 
ideiglenes és örök áldások forrásává lesz;

az építészeti társulatok azzal, hogy épít
ményeikbe illesztik az Ünnepélyes Hódolat kis 
emléktábláit a Megváltó Jézus Krisztus dicsőségére;

az ifjúsági egyletek az által, hogy elő
mozdítják részvételűkkel a gyermekek első ál
dozásának fényét a hitoktatást;

a jó sajtó érdekében dolgozó egyesületek 
jó  könyvek, iratkák és szeutbépeb széles körben 
való terjesztése által, úgy hogy azok. külön
böző korok és állások igényeinek megfelelők 
legyenek; s ba lehet: Jézus Krisztus egy nép
szerűén megirt életrajzának elterjesztése által;

a tudományos társulatok az által, hogy 
könyvekben megczáfolják a Jézus Krisztus isten
sége ellen irt istentelen iratokat, melyek szá
zadunkat bemocskolták;

a szocziális tudományokkal foglalkozó 
társulatok pedig egy tudományos nemzetközi 
kongresszus egy behívásának előmozdítása által, 
melyen a modern tudomány részéről a kér. tan 
ellen emelt ellenvetések alaptalansága a kritika 
és apologetika alapján bimutattassék.

Fel tehát a munkára mindnyájan! Szent és 
nemes vételkedésBel egyesüljünk nynd egy 
szívben, egy lélekben az ünnepélyes Hódolatra, 
—  Megváltónk Jézus Krisztus és az ő földi Hely
tartója iránt.

Róma, február hóban, 1898.

A NEMZETKÖZI BIZOTTSÁG.

Tiszteleletbéli elnök:
JACOBINI DOMONKOS bibornok.

Elnök:
Dr. Aequaderni János gróf oommendator. 

Alelnökök:
Tolli Fülöp comm., Mons. Radini-Tedesehi. 

Nemzeti álelnökök:
Mons. Sogaro Ferencz, amidiai érsek a kopt kath. 

részéről;
Mons. Mladenoff Lázár, a bolgárok részéről; 
Mons. Cnmpbell Jakab Ágoston, Skótországr.; 
Mons. D’Armailhacq, Francziaorseág részéről; 
Mons. Kelly Mihály, Irhon részéről;
Mons. Griles Vilmos Angolhon részéről ;
Mons. T ’Gerclaes Belgium részéről ;
Mons. Nagl Ferencz ) Ausztria, Német- 
Mons. De Waal Antal ) ország és Észak- 
Mons. Léva Pál ) Európa missiói
Főt. P. Schroder Frigyes) számára;
Mons. Fraknói Vilmos, Magyarhon számára; 
Mons. Lewicki Vazul, a ruthének részéről; 
Mons. O’Connel Vilmos H., Amerika Egyesült- 

Államai számára:
Főt. Perea Manuel János, Spanyolország számára ; 
Főt. P. Sottovia Fülöp, Latin-Amerika szám.; 
Főt. P. Leclaire L. W., Kanada részéről;
Főt. Isolani Rezső, a románok részére ;
Főt. Camassel Fülöp, Ázsia és Afrika missiói sz.; 
Mons. Skirmunt Kázmér, Lengyelország sz .; 
Mons. Erarcba Malluk Fülöp, a mélchiták rész.; 
Mons. H t’-.ra Józset, karpüspök, az. antiochiai 

patriarcba prokurátor, a szirok részéről; 
Mons. Rubian Paszkál, a czilieziai patriárcha 

prokurátora, az örmények részére ;
Főt. P. Giamil Samu, apát és a babiloni patri

árcha prokurátora, a káldok számára;
Főt. P. Cardahi Gábor, apát és az antiochiai 

patriarcha prokurátora, a szir-maroniták sz.; 
Lovag Borda Ágoston, Kolumbia számára.

Főtitkár:
Örgi-óf s lovag Crispolti Tamás.

Titkárok:
Mons. Garroni Novatus;
Mons. Lazzari Domonkos;
Baldi Paszkál, ügyvéd;
Cári mini Livius, ügyvéd ;
Crostarosa József, ügyvéd ;
Del Chiaro.

Nemzeti titkárok:
Mons. Zapletal Ferencz, Csehország részéről; 
Főt. P. Bailly Em., Francziaorsság számára; 
Főt. P. Ziebura Antal, Lengyelhon kath. részére; 
Főt. Prior János, Anglia számára;
Főt. Miiller Péter, Ausztria számára;
Főt. Kollányi Ferencz )
Főt. P. Czaih Gerbert) Magyarország részére; 
Főt. Dr. Purt Iván )
Tiszt. Dr. Ehrenfried Mátyás, Németország 

számára;
Föl. Aguaz János, Spanyolhon titkára;
Főt. Gauthier György, Canada titkára.

Nemzeti bizottságok elnökei és küldöttei: 
D ’Almeida Manuel ne Vilhena Tamás, Portugália 

nemzeti bizottságának elnöke;
0  Fensége De Löwenstein Károly fejedelem, 

Németország nemzeti bizottságának elnöke; 
Commendatore Helleputte György, tanár, Bel

gium elnöke;
Dr. Izquierdo Marti Ferencz, Veneeuele elnöke; 
Don Dupart Lajos kanonok, Argentína elnöke; 
Don Fernandez Dalea Jézus Guatemala elnöke; 
Mons, Mamos János, Görögország elnöke; 
Zaldua Xav. Ferencz, kanonok Kolumbia elnöke; 
Főt. Zelay Santiagó, Honduras küldötte;
S. E. R. Mons. De Hornstein Xav. Ferencz, 

Bománia elnöke;
Manssour, apát Kurdistán (Ázsia) elnöke;
Főt. Ryan János, Terranova elnöke;
Főt, Jimerez Fuero Fülöp, Guba küldötte; 
Mons. Dr. Való Simon, nemzeti küldött Magyar- 

ország részéről;
Báró dr. Hagenauer Simon, gróf Pergen Antal, 

herczeg Clary-Aldringen Károly, Ausztria 
küldöttei;

Főt. WyDdham Ferencz M., Anglia számára; 
Herczeg De Bailen, Spanyolhon számára;
Főt. Borgomanero János, Törökország latin szert.

katholikusai részére;
Julier Ágoston apát, Schweiz számára;

Mons. Weinlicb János, Morva-Csehország szá
mára;

Mons. Álpi Domonkos, Gőrz és az ausztriai ten
gerpart részére;

Mone. Smoczynscki V., Osztrák-Lengyélhon 
számára;

Mons. Raimondo Lajos Britto, Brazília szá
mára;

Primitivus Sanmarti, Peru küldötte;
Dronet Virgil, Equató elnöke;
Don Fernando Enrique Araujo, San-Salvator 

részére;
Tejéra Apolináriaz, kanonok és gondnok, fí,. 

JDomingó részére;
Dr. Stork Gáspár, Costarica küldötte ;
Mons. De León Özséb, Uruguay küldötte;
Don. Alejo Infante József, Chile számára;
P. Tappi Károly J. S. C.-Assuanban, Sudán 
(Afrika) részére;
J. B. de Leal dr., Madeira számára;
A  Pena Ruiz Sándor kanonok, Teneriffe számára; 
Delfino Péter kereskedő, Candia számára.

Tanácsosok:
Gróf lov. Aequaderni Sándor d r .; 
Commendatore Alliata Vilmos, ügyvéd;
Gróf Borea-Regoli Tamás, ügyvéd;
Bonino Natalisz;
Commendatore Corsanego Merli Aláj o s ;
Lovag Donino Lajos, mérnök;
Lovag Foresti János;
Gróf Commendatore Grosoli J ános ;
Lovag Margotti Ferencz, ügyvéd;
Gróf Commendatore Medolago-Albani Szaniszló; 
Lovag Periooli Pál, ügyvéd; 
őrgróf Aldobrandino-Rangoni Santacroee; 
Reggiani Lajos, mérnök;
Commendatore Seitz Lajos.

Rendkívüli közgyűlés.
A  városi bizottsági testület e hó 10-én 

délelőtt 10 órakor báró Fiáth Pál főispán el
nöklete alatt a városház nagytermében rend
kívüli közgyűlést tartott. A  közgyűlés tárgyát 
Havranek József polgármester által indítvá
nyozott laktanya építés és átalakítás, a megyei 
közkórház czéljaira felajánlandó telek és tűz
oltó mászótorouy építésének tárgyalása képezte.

A  laktanyaügyet illetőleg a tanács indít
ványozza: hogy a Kossuth-u^czai kaszárnyát 
20.ŰÜO frt kölcsönnel alakítsák át II. osztályú 
laktanyává a honvédség számára, a lovas lak
tanya melletti telkeket szerezze meg kisajátítás 
utján, vegye meg a proviant-házat is határo
zatlan czólra, hasson oda a város, hogy a 
közös hadsereg számára építendő laktanyát 1. 
osztályúnak fogadja el a kincstár, adja el a 
Piros alma telkét 3 az árát fordítsák ezen lak
tanya építésére és kérje meg a 69. gy. ezred 
törzsét, hogy jöjjön városunkba, mely esetben 
600 ember részére barak is épül.

Miután az indítványt Havranek József 
polgármester beszédében igyekezett megvilágí
tani, Dieballa György bizottsági tag mondott 
hosszabb beszédet az indítvány első része ellen, 
találó érvekkel bizonyítva a laktanya átalakí
tás czélszerütlen, sőt káros voltát. Szerinte 
elkellene adni a Kossuth-utczai kaszárnyát s a 
befolyt összeget uj kaszárnya építésére fordítani.

Keresztes Ignácz nem fogadja örömmel a 
belvárosi kaszárnya átalakítását, mert még azt 
sem lehet tudni, hogy a kinostár elfogadja-e 
II. osztályúnak, hanem azért ő is hozzájárul. 
Winkler Vilmos főmérnök és Frösehl János 
szintén a polgármester tervét fogadják el.

Kováts lstyán szerint a laktanya átalakí
tása nem 80000, hanem 40000 forintba is bele 
fog kerülni az utólagos javításokkal. Csak is
merni kell azt a rozoga épületet, nem fog az 
az összeg olyan magasnak tetszeni. A  Piros 
alma parozellázása szükséges, helyesli hogy 
(▼égre valahára) rá jöttek erre a gondolatra.

Farkasdy Dezső bizottsági tag vette ezután 
bonczkés alá a polgármester hét pontból álló 
indítványát, mindegyik pontot külön-knlön vizs
gálva. A z első pont a belvárosi laktanya át
alakítás. ö  is azt állítja, hogy a sok reperáczió 
több lesz 2000 forintnál. Továbbá ha 10 év 
múlva lejár a szerződés, a honvédség 2000 frt
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kSltséget csínéi a városnak. Ha letelik a 25 ér 
a felsővárosi laktanyára és pavillonra, azt is 
ott fogja majd hagyni a honvédség, a mi me
gint újabb kiadásokat okoz a városnak. A  lak
tanya átalakítását nem szavazza meg.

Majd az uj honvéd laktanya hasznos 
volta mellett emel szót. A  honvédségnek is 
alkalmasabb éB czélszerübb volna, hogy egy 
kaszárnyában helyeztetnélek el. A katonai 
hincBtár egy 11. osztályú kaszárnya építéséhez 
6520 írttal járul. Egy ilyen kaszárnya pedig 
88.000 írtba kerül, mely summából levonva a 
kincstár részéről kilátásba helyezett összeget s 
a belvárosi laktanyánál befolyható 40 45 ezer 
frtot bizonyosan nem maradfelette nagy összeg. 
És akkor volna uj kaszárnya a honvédség 
részére és a felsővárosi laktanyára és pavillonra 
is megnjjitbató volna a szerződés újabb 25 
évre. — Miután a többi pontokat is megvitatta, 
beadta indítványát egy uj honvédségi laktanya 
építés* tárgyában.

Ezután Pénzes Imre, Tóth Aladár és Sav- 
raneJc József polgármester beszéltek a nyilat
kozat ellen. Majd Farkasdy Dezső érvelt még 
indítványa mellett zárszavában. Erre a főispán 
névszerinti szavazást rendelt el, melynek ered
ménye, hogy 10 ellenében 62-en a polgármester 
indítványát fogadták el. Mivel az idő már 
nagyon előre haladt, a főispán a közgyűlést 
felfüggesztette.

Délután 3 órakor folytatták az ülést, 
mely már rövid lefolyású volt. A  csapatkórház 
mögötti területen, a seregélyes! ut mentén 8000 
négyszögöl területet vcbk meg kisajátítás utján 
a város b adja át a vármegyének az építendő 
megyei közkórház czéljaira. — A főispán kö
szönetét mondott a megye nevében.

A  tűzoltó-egylet tavaly elpusztult la 
mászótornya helyett aj fa mászótornyot kap.

Az ülés 5 órakor ért véget.'

Szoczializmus a megyében.
Lapunk legutóbbi számában megírtuk már, 

hogy a szoczializmus félelmetesen teljed a me
gyénkben is, ugyannyira, hogy egyik délvidéki 
nagyközségben, Dunapentelén február 6-ára nép- 
gyülést is hivtak ösBze hatósági engedélyijei. 
A  gyűlés megtartatott és annak lefolyásáról 
tudósítónk a következőket közli velünk: Á  
február 6-ára hirdetett szoczialista népgyülést 
délután 1 órakor tartatott meg a vásártéren. 
Délben érkezett meg a központból Schcarcs 
József, országos szoczialista agitátor, vallására 
izraelita, mesterségére nézve pék. A  hatóságot 
Poór Gusztáv duna-adonyi főszolgabíró képvi
selte, ki 18 csendőrrel, egy fő hadnagygyal 
élükön biztosította a gyűlés nyugodt lefolyását. 
A  szoczialista vezér maga is meg volt lepetve 
ezen a nagy közbiztonságon, s mintegy negyed
órán át nagyon alázatos hangon tárgyalt a 
hatóság képviselőjével. Ezalatt mintegy 500—600 
főnyi tömeg gyűlt össze a téren, a kíváncsiság 
által hajtva. Gulyás György, a szoczialisták 
helybeli jegyzője állott fel az asztalra — és 
igy kezdi mondókáját: T. aépgyülés! Először 
is engedjék meg, hogy a sipkámat föltehessem! 
(általános helyeslés és derültség.) Mivel én 
szónokolni nem tudok, fölkérem t. elvtársunkat, 
Sclmarce József urat, hogy tartsa meg beszédét. 
(Halljuk! halljuk!) Ekkor föíéllott általános 
esend között a szénok, s tartott egy meglehetős 
higgadt hangulatú beszédet. Beszélt a azocziá- 
listák nemes törekvéseiről, az italmérési és 
fogyasztási adó eltörléséről, az általános sza
vazati jog  behozataláról, a szocziáldemobrata 
tanokról, a vallások és fajok egyforma voltáról,
— de még mindig nem akart áttérni a földosz
tásra — erre a kedves, zsíros falatra, végre 
erre is megfelelt. „Nem bántjuk mi senki va
gyonát, nem akarunk mi osztozkodni a másén
— mondá — mert a mi a másé, azt elvennünk

tiltja a törvény, hanem a munkásosztály érde
keit akarjuk megvédeni.1*

No hát ezért nem volt érdemes Pestről 
idefáradni, mondák az atyafiak, mert ennyit 
mi is tudunk. Persze, bajos is 18 csendőr ftaZ- 
szisztencziája mellett osztozkodni; nem is vágott 
nagyobb dologba az agitátor, csak az uj mun
kástörvényt akarta még egy kicsit megkritizálni, 
erre azonban a főbíró nem adott engedelmet, 
igy h it a munkástörvényt csak ismertette. Vé
gül annak kijelentésével, hogy iparkodjunk 
képviselőket küldeni elveink védelmére, általá
nos zugás között hagyta el a pódiumot, s 
miután egy elrtárs ebédjét hamarosan elköltötte, 
csakhamar eltűnt a láthatárról.

íg y  végződött minden nagyobb emóczió 
nélkül a dunapentelei szoczialista gyűlés és a 
hatása az, hogy nem érdemes ilyen viszonyok 
között „ezucziliatának“ lenni.

A  gyűlésen különben meglehetős számmal 
voltak Perkátáról, Ráczalmásról, Herczeqfalváról, 
Dunavecséről, Sialk-szt.-Mártonról és a szomszé
dos községekből, hogy egy kis bátorságot önt
senek a hazafiak kebelébe. Vasárnap Perkátán 
lesz hasonló gyűlés.

H Í R E K ? "
— József föhei'Czeg. Az utóbbi napokban 

néhány lap azt a hirt terjesztette, hogy József 
föherczeg visszavonul a honvédség főparancs
nokságától. Ezt a híresztelést már nem egyszer 
követte a határozott czáfolat, de a lapok egy
némelyük e továbbra is kedvét lelte a valótlan 
állítás közlésében. Most ismét a legilletékesebb 
helyről jelentik ki, hogy a föherczeg visszavo
nulásáról szóló hírek egyáltalán nem felelnek 
meg a valóságnak. Ezek után a lapok alkalmasint 
felhagynak az ország közönségének a megté
vesztésével, a mely a legnagyobb örömmel 
látja, hogy a honvédséget továbbra is a legma- 
gyarabb föherczeg vezeti bölcs hazafiságával.

— K egyeletes m egem lékezés. Szögyény- 
Marich Júlia a jótékony nöcgylet védnöke, a 
szerető gyermek hálás kegyeletének ritka szép 
módon adott kifejezést. Többet beszél erről a 
a következő köszönet: Szögyény-Marich Júlia ö 
méltósága feledhetlen jó anyja halálának év
forduló napján a jótékony nöegylet pénztára 
javára 20 forintot ajándékozott. E nemes tett 
magában hordja a dicséretet. Az egylet részéről 
ezúton mond köszönetét Rét ístvánné pénztárnok.

— Fejlődő katliolikus kör. Igen örven
detes hirt közöl velünk ettyeki buzgó tudósí
tónk. Arról vau ugyanis szó, hogy az ettyeki 
katliolikus kör napról-napra fejlődik s már 
házat is épít a maga részére. A  káptalan a 
kör házépítését azzal könnyiti meg, hogy ingyen 
engedi kőbányájából a követ fejteni. — Az 
ettyeki kath. kör e hó tí-án különben mulatsá
got rendezett, a mely igen fényesen sikerült.

— Köszönet. A székesfej érvári városi 
takarékpénztár tisztelt Igazgatósága a jótékony 
nőégyletnek, a szegény iskolás gyermekek lel- 
ruházási költségeire 2Ü0 frtot volt szives ado
mányozni. E nemes lelkű adományáért fogadja 
a jót. nöegylet nevében legnagyobb köszöne- 
temet. Reé Istvánná pénztárnok.

— M éhész-egyesület. A  fejérmegyei és 
székesfejérvári méhész-egyesület Kalocsay Alán 
orsz. képviselőnek közbenjárására a földmivelés- 
ügyi minisztériumtól 50 frt államsegélyt kapott 
az egyesület azon buzgalmáért, melylyel már 
10 éve szolgálja a méhtenyésztés, fejlesztésének

ügyót^ ^  tárgysorsjáték. A  székesfejérvári 
jótékony nöegylet által folyó évi február 20-án 
tartandó tárgysorsjátákhoz újabban a következő

adományok küldettek: Félmayer ístvánné csf- 
mege tartó, fekete kávés készlet dobozban, 
mozsár seprő tálczával. Félmayer Károlyné cse
mege tartó, vajtartó, 3 pár evőezer dobozban. 
Flitsch Miklósné ezukortartó. Piski Lászlóné 
ezukortartó. Hahn Jakabné keztyü doboz. Reé 
Istvánná, kis lámpa. Wéber Károlyné virágtartó. 
Fittler Béláné kis tükör 2 virágtartó. I/j. Weiss 
Jakabné virágtartó, gyufatartó. Dentsch Ignáczné 
virágtartó, gyufatartó, csutora, két porczelán 
korsó. — A  mélyen tisztelt közönséget tiszte- 
letteljes bizalommal kérjük fel, hogy a sorsjá
tékhoz valamely csekély tárgyat adományozni, 
és igy a jótékony czél előmozdításához járulni 
kegyeskedjék. Az adományozott tárgyakat 1898. 
évi február 19-ig Flőgl Edéné urhölgy lakatos- 
átezai 7-ik számú lakására a kegyes adomá
nyozók nevével ellátva kérjük küldeni, mely 
tárgyak most nevezett urhölgy lakásán február 
hó 19-től szabadon megtekinthetők. Végül előre 
is tolmácsoljuk úgy az egyletnek, mint a szü- 
kölködöknek köszönetét, kiknek érdekében fen
tebbi kérelmünket tiszteletteljesen ismételni 
bátorkodunk. Székesfejérvár, 1898. évi február 
hó 11-én. Szögyény M. Júlia védnök, Gebhard 
Ignáczné elnök.

— Megfagyott. A  veröfényes, tavaszias 
időnek nem lehet hinni. Néha nap süt, néha hó 
esik — éjjel azonban következetesen erős hideg 
van. Tegnap délben a szőlőhegyen egy meg
fagyott embert találtak, kiben Barkas Imre 54 
éves pákozdi lakost ismerték fel, kit most fe
lesége s gyermekei siratnak.

— Áthelyezés. Kukla István budapesti 
V. kerületi állami xőreáliskola helyettes tanárát 
a vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter a 
helybeli föreáliskolához helyezte át.

— Megörült. Hanyatló századunk fel
világosult nemzedékére jellemző a kaszárnyák 
és tébolydák tömeges építése. Mindkettőben 
szűkölködünk, pedig mindkettőből van szép 
számmal. A  régi idők emberei elcsudálkozré- 
nak rajta s valószínűleg nem tekintenék irigy
kedve a felvilágosult utódok „haladását11 Leg- 
elazomoritóbb az elmebetegek számának roha
mos növekedése. Nem rég múlt, hogy lapunk
ban megemlékeztünk egy ilyen szerencsétlenről. 
A  napokban pedig Páika község elöljárósága 
kérte Szabó József Pátka községhez tartozó 
Fiilöp pusztai lakos betegnek megfigyelés végett 
a megyei korházba való felvételét. Szabó József 
azelőtt szorgalmas, csendes ember volt, 4 hét 
óta azonban folytonosan lármázik, báz-ártos- 
kodik, kiabál, fütyül, énekel és káromkodik. A 
hozzátartozóit bottal, késsel s a ini a keze- 
ügyébe esik feryegeti vagy kergeti. Dr. Grün- 
féld Ignácz megvizsgálta a közveszélyes embert 
s megállapította rajta az elmezavart.

— Hegyi biinpörc. lfj. Hegyi János volt 
rendőrségi nyilvántartó bűnügyével e hó 9-én 
foglalkozott a törvényszék. A  törvényszék a 
vádlottat a terhére rótt bűncselekmények kö
vetkezményei alól felmentette, tekintetbe véve 
azon körülményt, hogy állásától történt el
mozdítása által jogos büntetését már úgy is 
elnyerte.

— Verekedés. E hó 7-én reggel 6—7 
óra, között Weist Miksa csöszi korcsmáros ivó
szobájában ittas falubeli legények mulattak. A 
mulatás vége verekedés lett. Furkós botokkal 
támadtak a duhaj legények egymásra, de nem 
kímélték a csizmasarkokat sem. A  nagy vias- 
bodás után Farkas Gábor és László, Méretei 
Imre, Varga Gyula, Kugler Gyula maradtak a 
porondon kisebb-naayobb sérülésekkel. A  bír. 
törvényszéknél feljelentettek.

— Tánczosok kikölcsönzése. Halléban 
életre való ötlete támadt egy vállalkozó szel
lemű embernek. A  farsang idejére egy tánezo- 
aokat kikölcsönző és közvetítő intézetet létesí
tett. K i is adta a lapokban a vállalat különös 
tarifáját, mely a következő: Szállítok középszerű
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tánczosokat frakkban, fehér nyakkendővel á 2 
márkáért, CBevégö képességgel együtt á 2 márka 
50 fillérért; elsőrendű tánczosokat, kifogástalan 
eleganciával öltözve s a kik a keringöt vissza
felé is tánozolják á 3 márka 50 fillérért; kitartó 
tánczosokat kövér hölgyek számára á 3 márka 
75 fillérért; elegáns társalgókat, monoklival á 
1 márka 75 fillérért; bálanyákat és álőrnagyo
kat á 3 márkárt; tósztozókat á 12 márkáért 
— mindez jótállás mellett.

6____________________________ _ _ _ _ _

Szegények kenyere.
(Levél a szerkesztőhöz.)

Tek. Szerkesztő U r !
Alig van b. lapjának egyetlen száma, a 

melyben a hazát fenyegető rémes szoczializmus- 
ról említés ne volna; — sokan hozzá szóltak 
már e nehéz kérdés megoldásához — de hát a 
legtöbben csak egy oldalulag lógják föl a dolgot. 
Én nem akarok kritizálni — csak arra kérem 
Tek. Szerkesztő Urat, engedje meg nekem 
szerény vidéki papnak, — ki itt élek a Duna 
mentén a nép között, — ki nem csak ünnep 
és vasárnap látom a szegény embert egyetlen 
valamit érő ünneplő ruhájában, hanem hivatá
som szerint nyomorult otthonukban is felkeresem 
őket s igy közelebbről is ismerem őket — mint 
sok mások, kik a szocziális mozgalmakhoz hozzá 
szólották, — mondom, tessék nekem megengedni, 
hogy e kérdéshez én is hozzá szóljak.

„Terjed a szegénység, az Ínség a nyomor 
szerte a hazában14 — igy Írnak a lapok. „Segí
teni kell a szenvedőkön, kenyeret kell adni az 
éhező népnek!14 — igy szólnak az ember bará
tok ! De hogyan édes Uraimék ? Erre a kérdésre 
feleljenek; — a bajt, a nyomort mindenki látja 
sőt többé-kevésbbé érezi. Mondják meg hát 
mi módon gondolják kielégíteni e borzasztó 
tömeget -  mi módon képzelik lecsillapítani az 
éhségtől és nyomortól felbőszült kedélyeket? 
Csupán röpiratokkal ez nem sikerül — a temp
lomi praedicatio igen üdvös — de e czélra 
maga nem elég. Hasson a papság a népre — 
mondják onnan felülről a bársony székek bér
lői. Jó, — mi hallgatunk is reájuk — nem 
ugyan ö — végettük, hanem a közügy miatt. 
De édes Uraim — hasztalan ott a platói böl
csesség és cicerói nyelv is — a hol a gyomor 
korrog! Csillapítsuk le előbb az éhséget — 
akkor majd meghallgatják az okos szót. Nem 
ér az ígéret semmit, — ígérnek maguk a b zo -  
czialista apostolok is eleget. Mi ne Ígérgessünk, 
hanem adjunk tenyeret az éhezőknek.

S tudja Tek. Szerkesztő ur — mi módon ? 
Alapítsuk meg mindenütt, — úgy mint nálunk 
Duna-Adonyban a Páduai szent Antal szegényei
nek perselyét. Igazán bámulatos eredményeket 
lehet általa elérni. Felállítunk egy perselyt a 
templomban, vagy valamely kápolnában, — 
esetleg a katholikus körben — s fölszólítjuk a 
híveket, hogy minden dolgaikban, bajaikban 
forduljanak tízent Antalhoz segélyért — és ha 
kérésük teljesedésbe ment: adjanak bizonyos 
öaszeget, — akár egy-két fillért az ezen czélra 
kitett perselybe, a melyből azután kenyeret 
vásárolunk és a szegények közt kiosztjuk. A  
szegények pedig csupa hálából imádkozzanak 
szent „Antal tiszteletére egy Miatyánk-ot és 
égy Udvözlógy Máriá-t ezen kis fohásszal : 
„Szent Antal könyörögj érettünk!44

Ezen szép intézmény, — a mely Franczia- 
országból származott át hozzánk, — mindenütt 
a hol megalapították, bámulatos eredményeket 
hozott létre.

Tudtommal hazánkban eddig még csak 
Komáromban, Esztergomban, Duna-Adonyban, 
Szombathelyen, Rozsnyón, Zsombolyán, utóbb 
Budán alapittatott meg. Nálunk hetenként 
kétszer 60—1 Oü szegény gyermek kap egy-egy 
tíz krajczáros kenyeret.

Soha sem jöttünk még zavarba — a per
sely, a mely a zárdái kápolnában van elhe
lyezve még soha sem ürült ki, — sőt minél 
több szegénynek adunk, annál többet találunk 
a perselyben. Áldoz arra nem csak a helybeli, 
— de az ország legtávolabb helyein lakó ember
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is, — kinek kérését Páduai szent Antal köz
benjárására a jó  Isten meghallgatta.

Legyen szives Tek. Szerkesztő ur becses 
lapjában e levelemet közöln i— a fölhívni a 
megyei főtiszt, papságot a jó  példa követésére.

Bizonyos vagyok benne, — ha lesz több 
helyen szent Antal-persely — akkor lesz kenyér 
— és a hol lesz kenyér, ott nem lesz szoczializ- 
mus — 8 nem lesz elégedetlenség és lázongás. 

Isten adjon áldást a mi munkánkra!
Tek. Szerkesztő ur kész szolgája: 
Duna-Adony, 1898. febr. 9.

Csöngedy Gyula 
káplán.

F A R_S_A N G.

Farsangi naptár.
Február 13-én: A BzékeBfejérvári betegsegéljzo-fi^yosület 

hangversennyel egybekötött tánczíüzórkóje. 
Február 19-én: A szókesfejérvári kereskedő ifjak „gond- 

üző" asztaltársaságok zártkörű, tánez- 
vigalma a „fekete sas" nagytermében. 

Fcrbuér 19-én: A helyben állomásozó m. _ kir. honvéd és 
csendőr tisztikar tánczestélye a „Magyar 
Király" termeiben.

A  tóvárosi fiók katli. k ö r  f. hó 9-én 
könyvtára javára fényesen sikerült zártkörű 
tánczmulatságot rendezett, a mely daczára a 
csekély huszkrajezáros belépti díjnak körül
belül 5U frtot jövedelmezett. Részint adakoztak, 
részint pedig felültizettek a következők: Prifack 
József nagyprépost 1 frt, N. N. 2 frt, Ifj. 
Streit Fereucz 1 frt, Kiss Arisztid 1 frt, Tornán 
Antal 1 frt, N. N. 50 kr., Kéri Ferencz 80 kr. 
Chay Antal 2 frt, Bernáth Ignácz 60 kr. N. N. 
40 kr., N. N. 1 irt, Pap Ádám, Cs. Nagy 
János 80—80 kr., Hantosi Kiss Mihály 60 kr., 
Lézer József, Almásy J. 50 -50 kr., Cser Pál, 
Aimássyné 40 40 kr., Gyurkovits Alajos, 
Nagy József, Kolmann János, Cs. Horváth 
Jáno3, Cs. Nagy Mihály, Yirág György, Fehér 
Ödön, Nagy Kálmán 30—30 kr., Helmstreit 
Kálmán 25 kr., id. Menyei István, id. Vadász 
György, Mészáros József, Kuglics Mihály, P. 
Horváth György, Bogschütz József, Csiszár 
Istvánná, Keresztes Károly Jakab, Bieber Lajos 
20—2(1 kr., Huszárek Pál, Petöcz János, Hor
váth Mihály, Peresztegi Nagy János, Móna 
János, ifj. Benkö György, Lehmann János, 
Liiger József, Móna János, ifj. Vadász György 
10—10 kr. — Fogadják ez utón is a kegyes 
adakozók a kör hálás köszönetét.

A tisztikar mulatsága. A  helyben ál
lomásozó m. kir. honvéd és csendőr tisztikar 
február hó 19 én a „Magyar K irály44 szálloda 
termeiben zártkörű tánczestélyt rendez. Kezdete 
este 9 órakor.

— Nyilvános köszönet. A  nagy-lányi 
önkéntes tűzoltó egylet február 5-én megtar
tott tűzoltó altiszti bálján az alább Írtak fizet
tek felül. Id. Gróf Zichy János 10 forint; 
Tischner István 5d0 kr Teleky Sándor, Teleky 
István, Balázsovits István, Bertha Károly, 
Rády Andor, Beretzky Lajos, W olff Károly, 
Drexler István, Diefenbach Henrikné, Schimpl 
Paula, Hlavati Karolin, Szorger Mátyás, Halmi 
Nándor dr. Lehotzky Imre. 50—50 kr. Túli 
Ármin, Szalay János, Zecha Anna, Kováts 
Lajos, Truka József, Schultz István, 1 1 frt; 
Zichy Lujza és Viktória grófnők 5 f . t ;  id, 
Gróf Zichy Jánosné 10 frt; özv Tömör An- 
talné, Andráskovits József, Mihály Antal, 1—1 
frt; Fischer Mór és Brumauer Miksa 5 frt. A  
nemeslelkü feliilfizetükuek ezúton is köszönetét 
mond a rendezőség.

A  várpalotai rom. kath. n épkör a 
„Fehér Kereszt44 vendéglőben saját könyvtára 
javára 1898. évi február hó 20-án zártkörű 
tánczmulatságot rendez. Kezdete este 8 óra
kor. Belépti-aij személyenként 30 kr. Felül- 
fizetések köszönettel fogadtatnak.

1898. február 12.
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Színházi ntUsor
1898. február 13-tól február 19-ig.

13- án Vasárnap d. u. A kondorosi szép csap-
lárné. Este Varázsgyürii.

14- én Hétfőn Trilby.
15- én Kedden Hárompár czipö. (Hetényi Elemér

jutalomjátéka.)
iö-án Szerdán Hangverseny és Huszár sze

relem.
17- én Csütörtökön Varázsgyürii.
18- án Pénteken Vak Béla.
19- én Szombaton Angol.

L ed offszk y  Mariska. Smlkay Lajos szín
igazgatónak, mint értesülünk sikerült a szerző
dést megkötnie a vidék legkedveltebb énekes
nőjével Ledoffszky Mariskával. A  szerződés bi
zony súlyos kötclozettségeket ró Szalkay igaz
gatóra, de ezt minden valószínűség szerint 
könnyűvé fogja tenni a közönség pártfogása, a 
mely hálás fog lenni azért, hogy az igazgató 
semmi áldozattól sem riad vissza, hogy igé
nyeit kielégítse.

A z  utolsó szerelem . Dóesy Lajos szép 
nyelvezetű vigjátéka Szacsvay Gilberte vendég- 
szereplése mellett került színre. Mint tndjuk 
Szacsvay Giibertet az igazgató drámai szendé
nek szerződtette s igy Catherina szerepét nem 
tarthatjuk szerencsés választásnak. És ebben 
találjuk a hibát is. Szacsvay Gilberte tehetsé
ges s fökép csinos fiatal színésznő. Játékában 
van elég sok dicsérni való bensöség, s hangja, 
elég hajlékony az egyes érzelmek kifejezésére. 
Egyedüli hibája, hogy orgánuma nagyon gyönge, 
a mit különösen az erősebb szenvedélyek ki
törésénél vettünk nagyon észre s ez okból 
mondottuk is, hogy ez a szerep nem neki 
való. — Reméljük azonban, hogy a fiatal szí
nésznő orgánuma a közbeeső háromnegyed 
óv alatt annyira megerősödik, — hogy mire 
állandóan hozzánk szerződik, — nem keü majd 
e gyöngeséget hiba gyanánt emlegetnünk. 
— Dicsérettel kell megemlékeznünk Hidvéghy- 
röl, a ki Laczfi szerepében nagyon ^zép ala
kítást nyújtott. Izsó ezutttl is meglepet disz
krét játékával és csak örvendünk, hogy az 
igazgató kivette már egészen a karból ezt a 
tehetséges fiatal színészt. Gyurmann Alice 
Drugeth Máriában mulattatott szép játékával.

A  czárnö. Seribe nagyhatású drámája 
ritka szép előadásban került szerdán este színre. 
A veterán színművész Vedress Gyula Nagy 
Péter czár szerepében, Gazdy Aranka a czárnö 
szerepében exceláltak. Dicséret illeti Gyurmann 
Alicet is, ki mint rendesen ezúttal is kitünően 
játszott Olga szerepében. Jók voltak Szepessi 
és Sighi is.

V E G Y E S E K .
[] A  királynők és a virágok. A z ango 

királyi család nőtagjai majdnem kivétel nélkül nagy 
virágkedvelők. Viktória királynő különösen az ibolyát 
és a gyöngyvirágot kedveli. Ebből a két virágból a 
királynő minden nagyobb ünnepnapon, valamint szü
letése napján roppant mennyiséget kap tisztelőitől, a 
kik ismerik ízlését. Frigyes császár özvegyének is az 
ibolya a kedves virágja. A  yorki herczegnő a gyöngy
virágot és a yode-rózsát kedveli. A  legnagyobb vi
rágbarát az angol királyi családban a walesi herczeg 
és neje, kiknek szobái mindig tele vannak virágok
kal és szobai növényekkel.

□ Huszonnégy mértföldes hadoszlop.
Egy német katonai szakiró, a ki hosszú tanulmányt 
irt az európai hadseregekről, szemléltető képet akarva 
adni a szárazföldi haderőről, azt mondja, hogyha az 
egész európai katonaságot egy hadoszlopba állítanák, 
ez a felszerelésekkel, lőszer- és betegszállitó kocsikkal 
együtt 24 mértföldnél hosszabb vonalat tenne ki. 
Ha ez az oszlop éjjel-nappal egyformán haladna, 
még akkor is közel egy évre volna szüksége, hogy 
valamely ponton áthaladjon.
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RAKTÁR MEGNYITÁS!
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Alulírott van szerencséin a n. é. közön
séggel tudatni, hogy Sz.-Fejérváron, Zöldfa- 
utcza 9. szám alatt egy minden igényeket 
kielégitőleg felszerelt teljesen uj

k ő fa r a g ó -ü z le t  #  *  #  #  
#  #  #  #  és sírkő-raktárt
rendeztem be. — 17 évig a legjobb hírnevű 
üzletben mint munkavezető működtem, mely 
idő alatt szerzett bő tapasztalataim, úgy az 
ízlés, valamint a munka kivitele tekintetébe 
elég kezességül szolgál, hogy a n. é. közönséget 
teljes megelégedésükre kiszolgálhassam.

Elvállalok minden e szakmába vágó kő'-, 
képfaragó és épület-munkákat, sírkövek 
készítését és felállítását, különféle bel- és 
külföldi márványból, úgy G ránit, S ienit és 
Labrador, valamint termés és homok kövekből 
úti feszületeket a legszebb kivitelben. — Ké
szítek továbbá éjjeli és mosdó valamint asz
tal-lapokat, Cararai és különféle márványból.

Midőn mindezeket előre bocsájtva magamat 
a nagyérdemű közönség becses pártfogásába 
ajánlom, egyszersmind fötörekvésem oda fog 
irányulni, hogy a t. megrendelőimet munkám 
tartóssága, jutányos ár, valamint pontos kiszol
gálás által teljesen kielégítsem. -

A  n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok 
kész szolgálattal

R Á K O S  P E R E N C Z
kőfaragó mester,

Ssekssfsjírvi?, SöMía-űteza 9. sz,

A M A Ü T H N E R -féle
hírneves

konyhakerti és * * * 
*  *  *  *  v i r á g m a g v a k
zárt és hatóságilag védett csomagokban, 

a törvényesen bejegyzett
medve~védj egy gyei

J

“Vetés ideje: Augusztus és szép- 
S . tember.
f Wfetés tó v e ls A l| ?5 -~ 2 0

valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A Budapesten Andrássy-ut 23. sz. alatt létező M a u t h n 6 r 
Ödön ezég csakis olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 
egészen f r i s s  áb ' v a l ó d i  magvakért, a mely csomagok 
r a g a sz tv a , a medve ábrával és a Mauthner névvel 

jelölve, úgy a mint a, mellékelt rajz is mutatja.

1

AtAPITTATOTT'1871.

SZÁMMER IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
ss L r á t n f c m u

— K 3 S S S S *  S Z É K E S F E J É R V A R O T T .  # s s s —

M Készít minden néven nevezendő

K O m r V K T O M D s A l  K i m s Á K A V .
Raktárt tart kész nyomtatványokból:

Városi es községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
szamara. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők es gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartarsulatok szamara. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
Írónők, valódi aczeí- es rízlollak to llm eie i, p e c sflfia jik o t s töli!i

!| í
f 3*1

'•3«1 í
n j

árak t ó i d ! !

ívd- ,  öslé jtí-, D á a -  53 lá togitD -jígyak  áis2S3e n ' Ü i ü l l i :

STEINÍNGER SÁNDOR Parti űivat vászon üzlete
SZÉKESRE JÉRVÁR, Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.

............................................................................... .
A e őszi- és téli idényre remekül Mszerelt J ---------  Ezeistl Hőst

női divat, kész női felöltő és vászon üzletemben j
szerencsés párti (alkalm i) vételek j

folytán azon helyzetben vagyok, hogy olyan | 

j u t á n y o s  o l c s ó  á c a l i ó r - t  .* 
tudok kitűnő jó minőségű és divatos áruval szol- s 
gálni, hogy áraim tekintetében legyrizfem a fővárosi j  
összes kereskedőket i;

Saját jól felfogott érdekebea ajánlom meggyő- ;j 
zódést szerezni éa bevásárlásaival megszereneséltetni.

Tisztelettel !í
S T E I N Í N G E R  S Á N D O R ,  ;j

Székesfejérvár Nádor-utcza, jji
PolláU tzipész íitellencUen. jj;

frt kr frí ki- 11 mtv jó mosó p a r g e t .................. ... 3.1 Iá’
1 m 'r s?éles snutartó parget . . 55 3ö
! mtr dupla széles schcwiott . . 50 -J2
1 vég 3Ú rőfös schiffon..................... . 7.30 4 50
3 vég 30 rüíös crérna Canavá; ■/. . 7.5D 3.H) : Ji
1 vég Sí röiös vászon.................. 7.50 3.34
1 vég riteininger Creas.................. ... . 9 50 3 & >

l1 vég 54 rőfös Eumburgi . . . .
! pár tunis srüvet függöny . . . ,. 3C.0 1.50

l1 dtz. zsebkendő szép .................. . 3 . -  I .‘i0 i
3 drb 3 méteres piáid kendő . . 7 —  ■ vi.20 i
1 vég korona kauavász.................. ... . !150 4.50
1 garuitur ágytertiö abros: . . . . Iá.— 0.50 :•
más e szakmához fertőző erikkf-k óriási választék

rendkívül olcsó árér 
N a g y  fo rg a lo m , ltovón h a sz o n  !

•»  U l r l i M A N N  É S  W E I S Z  ■*"
Székesfejérvár, Nádor-u. 4., a zirczi templommal szemben.

............................. ..... iiiiiiiiiiimiiiiiiiimi... ..................... ............... iiiiiiiiumiiiimm....iminmme.iniN.iMmi.im....
A  t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Toll és selyem L E G Y E Z Ő IT , gyémánt imitatio É K S Z E R E IT , 
legújabb divatu gyöngy és selyem ruhadiszeit.

S Z A L L A G -, C S IP K E -, B Á R SO N Y *- és Z S I N O R -D I S Z E K E T
Valódi franczia kézimunka és kötő anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfüzőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i frt, i alkalmi vétel.)
FÉRFI ING, GALLÉR és NYAKKENDŐK

a l e g d i v a t o s a b b  és l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Szappan, i l t e r ,  í r a y e i ,  m m  ás m m h  táskák szolid ü n id ln .
ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T A R . 
Iggi/m O T 'r  Á R A K ? Kiváló tisztelettel UilflUUlD CS WCÍSZ.
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FKJERHEGrYEI NAPLÓ 1898. február 12.

Apró hirdetések.
E  rovatban költött egy-egy hirdetisneh, ha latxsim 

nincs hitive 4 soros terjedelemben egysseri hősiesre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. -  Ha ae apró hirdetés 6-ssor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 krert 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg fnéllékeltetik válaszok

HÁROM SZOBÁBÓL
álló lakás minden hozzávaló mellékhelyiséggel 

együtt kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

JÓ ERKÖLCSŰ
fin kocsigyártó üzletbe tanulóul felvétetik. Czim 

a kiadóhivatalban.

HÁZVEZETŐNŐNEK
ajánlkozik papi házhoz, fiatal jellemes özvegynö, 
gazdaságban gyakorlott, finom főző, a háztartás 
magasabb igényeinek is megfelel. Czim a ki- 

adóhivatalban.

B O D B I M R E
=Q Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.: _

Férfi kalapok:
férfi kemény kalap fekete 2•— 3-— 3 60 
férfi pnha kalap színes 1-60 1-80 3-— 
férfi puha kalap fekete 1'60 1/80 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1*20 160 1-80 
gyermek kalap minden színben 75 tői 1*50

Férfi siffon in g :
sima elövel gallér nélkül 1*20 1*60 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül 1-50 1-80 2 20 
hímzett „ gallér nélkül 1*80 2-— 2-40 
batiszt „ gallér nélkül — 2-20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3* — 
férfi gallér fehér és szines 12 drb 2 írt. 
f érfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 írt. 
Creton gy. ing gallérral —*90 1-20 —
siffon gallér nélkül 1*— 1-20 —
férfi lábra való köpper —*80 1*- 1-20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 HiO

Zsebkendők: m
fél vászon szines széllel 1*20 1*50 1-80 
czérna vászon szines széllel 2 40 3*— 3-60 [H 
fehér vászon és batiszt 3*50 4-50 5*50 
gyermek Clott esernyő —-90 1-— 1-20 
férfi Clott esernyő 1* -  1-20 1*50 
félselyem esernyő 1*80 2- 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formák oan 16, 20, 26 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1-60

Bőrkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létezd színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyér- u= 
mek-harisnyákbnn,továbbáválíüzők, 10 
csipkék, szallagok, kötő és horguló Ej 

1=  pamutok, csipke függönyök és min- ESI
-J den e szakmába vágó rövidáru czik- ”
™ kékben.

fflÉniBBfpEMy'pfflfjm

Elismert első rangú gyártmány]
Legújabb rendszerű

VETÖGÉPEKI
Különféle járgányos cséplők, kitűnő 

szerkezetű és könnyű járású zsákoló, tisz
titó és cséplő gépek járgányhajtásra vala
mint minden más gazdasági gépek és eszközök

RöiSsenzahn Antal
B u d a p e s t , Eötvös-utcza 38. szám.

Kagy TaaöntődsTsl egybekötve, mely m ilit
KOVÁCSOLHATÓ, PUHA * * • * 
* * * * *  és ACZÉL ÖNTVÉNYT 

jutányos áron, saját és idegen minták szerint. 

Részletes árjegyzékkel és szakszerű 
felvilágosítással készséggel szolgálok 

d í j m e n t e s e n .

KÜLÖNÖS FIGYELEMBE AJÁNLOM 
legújabb szerkezetű

Gözeséplöimet.
| Ügynökök felvétetnek.

Korral haladni,

ez fizletüak vezéreszménye.
Ezen elvűnknek hódolva,

fehérnemű művarrodánkat meg
nagyobbítottuk és Oly tökélyre 
vittük, hogy a legtulzóbb igé
nyeknek megfelelőleg felszerel
tük és pedig: ing-, hálóköntös
fehér és szines alsószoknyák; 
nemkülönben ágynemüek ki
zárólag a legtartósabb vásznakból 
remek kivitelben készülnek.

Vászon és asztalneműink, nem
különben fejérnemüink tartósá
gáért a teljes felelőséget ma
gunkra vállaljuk.

Kérjük a nagyközönség további 
támogatását

kész szolgái

Deutsch Manó és Fia,
divatáruháza.

SiékssfejsrTúott, Alapítva 1843-

t é é & é é é é é z é é é & é
Suzfiáreset végett

a raütáron levő összes áruit
minden áron efadatnaü.

C r e t o n o k -------- --- -------métere 12 Icrajczár.
B a rch e to k -------------------------„ 12
Ruha k e lm é k ------------------- „  15

Ttatebttel LŐWY ADOLF,
Székesfejórvár, Jókai-u.

BÚTOR ÜZLET ÁTHELYEZÉS!
Alulírott tisztelettel értesíti a n. é. helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig

-EEE Sas-utczában levő b u t o p p a k t ó p o m a t  =
február 1-töl kezdve

_  (Buzapiacz) Siior-utcza 2. a  a. emeleti helyiségbe
S  helyeztem át, hol <lus választékban mindennemű asztalos-, kárpitos- és esztergályos- 

S l w 1; úgyszintén tükröket, képeket, madraczokat, Thonetféle hajlított 
ISI iótáflí ^ t.or.^r?ya>at szabályos, szilárd és izlésteljes kivitelben,
S  o K̂ nd^ 1VUl Juta.ny ° s arakban kaphatók; nemkülönben vállalkozom
«  e szakmákba vágó bármelynemu uj vagy átalakítási és javítási munkákra, helyben 
®  úgy mint vidékén lehető legjutányosabh árak mellétt. ^

|EJ A  nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses pártfogásáért esedezve

gg
Kiváló tisztelettel ID. FÜSTÉR IMRE,

butorgyáros és kárpitos-mMter &;*fe»jórvái\

Nyomatott Számmer Imrénél, Széáesféj érvár ott.
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